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Odbor za otrokove pravice

Sklepne ugotovitve 0 zdruzenem tretjem iéetrtem rednem poratilu
Republike Slovenije, ki jih je odbor sprejel na svgem triinSestdesetem
zasedanju (27. maj—14. junij 2013)

1. Odbor je na svoji 1802. in 1803. seji (glej CR(3R.1802 in CRC/C/SR.1803) 6. junija 2013 piku
zdruZeno tretje igetrto redno porélo Republike Slovenije (CRC/C/SVN/3-4) ter na 18%8iji, ki je bila 14. junija
2013, sprejel te sklepne ugotovitve.

I. Uvod

2. Odbor pozdravlja predlozitev zdruzenega tretjéigacetrtega rednega pafita drzave pogodbenice
(CRC/C/SVN/3-4) ter pisne odgovore na njegov sezrpmaSanj (CRC/C/SVN/3-4/Add.1), ki je omagjoboljSe
razumevanje poloZaja otrokovih pravic v drzavi pdigenici. Odbor izraZa priznanje konstruktivnemuatia, ki ga
je imel z vésektorsko delegacijo drzave pogodbenice.

Il. Sprejeti nadaljnji ukrepi in napredek, ki ga j e dosegla drzava pogodbenica

3. Odbor pozdravlja sprejetje teh zakonodairitepov:
(@)  Zakon o spremembabh in dopolnitvah Zakona o medmamaiti, 2012
(b)  Zakon o spremembah in dopolnitvah Zakona o rejnj$2(12
(c)  Zakon o spremembah in dopolnitvah Kazenskegarika, 2012
(d)  Zakon o tujcih z zstkom veljavnosti 2011
(e)  Zakon o urejanju statusa drzavljancugih drzav naslednic nekdarSFR. v Republiki Sloveniji, 201
(f)  Zakon o prepr&vanju nadja v druzini, 200:
(9) Zakon o duSevnem zdravju, 2008, in
(h)  Zakon o romski skupnosti, 2007.

4, Odbor pozdravlja ratifikacijo:

(@ Izbirnega protokola h Konvenciji o otrokovih praaft glede udelezbe otrok v oboroZzenih spopadih
septembra leta 2004;

(b) Izbirnega protokola h Konvenciji o otrokovih praait glede prodaje otrok, otroSke prostitucije iroske
pornografije septembra 2004;

(c) Mednarodne konvencije o pravicah invalidov in ngaé&birnega protokola 24. aprila 2008;

(d) Izbirnega protokola h Konvenciji proti menju in drugim krutim, ndoveSkim ali ponizevalnim kaznim ali
ravnhanju januarja 2007 in

(e) lIzbirnega protokola h Konvenciji o odpravi vsehiblaiskriminacije Zensk septembra 2004.
5. Odbor pozdravlja te institucionalne istamske ukrepe:

(@  Nacionalni program socialnega varstva 2013-2020;
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(b) Program za otroke in mladino 2006—2016;

(c) Nacionalni program preptevanja nasilja v druzini (2009—2014) ter akcijskérta za obdobji 2010-2011 in
2012-2013;

(d)  Akcijski natrt medvladne delovne skupine za boj proti trgovanijudmi 2012—-2013;

(e) projekta UspeSno vkljievanje romskih otrok v izobrazevanje 2008-2011,12Q014 in Powu&evanje
druzbenega in kulturnega kapitala na pdéiho kjer zivijo ¢lani romske skupnosti 2010, ter

)] Strategijo za izobraZzevanja Romov (2004) imejspremembe (2011).
lll. Glavna podro ¢ja, ki vzbujajo skrb, in priporo cila

A. Splosni izvedbeni ukrepi (4., 42. in 44&len (Sesti odstavek) konvencije)

PrejSnja priporo ¢ila Odbora

6. Ceprav odbor pozdravlja prizadevanja drzave pogddbera izvajanje sklepnih ugotovitev odbora iz 2004
drugem rednem potdu drzave pogodbenice (CRC/C15/Add.230), pa z lvzmjem ugotavlja, da nekatera od
priporcil niso bila v celoti ali zadovoljivo obravnavana.

7. Odbor priporo¢a, da drzava pogodbenica sprejme vse potrebne ukrepza obravnavanje tistih
priporo ¢il iz drugega rednega pordila v skladu s konvencijo, ki se niso izvajala albila zadovoljivo izvedena,
zlasti v zvezi z usklajevanjem, prepovedjo razlikoanja, uveljavljanjem prezivnine za otroka, nasiljiemnad
otroki in njihovo zlorabo ter trgovanjem z njimi.

Zakonodaja

8. Odbor ugotavlja, da so bili v nadzorovanem olpdalprejeti razlini zakonodajni ukrepi v zvezi z vpraSaniji
otrok. Kljub temu obZaluje, d&e vedno ni konsolidirane zakonodaje o otrocih, kivke ustrezne dobbe
konvencije zdruzila v nacionalni zakonodaji drzgegodbenice.

9. Odbor priporo ¢a, da drzava pogodbenica okrepi svoja prizadevanjaa uvedbo celovitega prava otrok
v skladu z vsemi dolébami konvencije. Medtem naj si drzava pogodbenicaeSnaprej prizadeva za uskladitev
obstojefe zakonodaje o otrocih, vklj&no z razveljavitvijo dolo¢b Zakona o zakonski zvezi in druzinskih
razmerjih, ki niso skladne s konvencijo.

Celovita politika in strategija

10.  Odbor pozdravlja prizadevanja drzave pogodbeniedegpbosodobitve Programa za otroke in mladino 2006—
2016. Kljub temu Se naprej izraZza zaskrbljenosadiagpomanijkanja posodobljenega akcijskegértaaza izvajanje
omenjenega programa.

11.  Odbor priporo ¢a, da drzava pogodbenica pospesi prizadevanja za gmlobitev Programa za otroke in
mladino (2006-2016) in da s sprejetiem zavezujega akcijskega n#rta, ki naj vklju éuje vse potrebne
sestavine programa za njegovo uporabo, zagotovi rgevo Wwinkovito izvajanje. Program in ustrezen akcijski
naért morata imeti podporo v zadostnih ¢loveskih, tehninih in finanénih virih.

Usklajevanje

12. Odbor je seznanjen z vlogo Ministrstva za delo,Zzohm, socialne zadeve in enake moznosti v zvezi s
pripravo in predstavitvijo pokila o izvajanju konvencije ter z njegovimi prizadey za uveljavitev t&k za stike na
vseh ministrstvih. ObZaluje pa riuokovitost mandata omenjenega ministrstva ter pgkaaje zmogljivosti za
nadziranje in ovrednotenje izvajanja konvencijess@h zadevnih ministrstvih.

13.  Odbor priporo ¢a, da drzava pogodbenica okrepi mandat in zmogljiveti Ministrstva za delo, druzino,
socialne zadeve in enake mozZnpstilju éno tako, da mu zagotovi ustrezna sredstva, ki mu lm omogdala
ud¢inkovito usklajevanje izvajanja konvencije med raziénimi sektorji ter v smeri od drzavne proti regionalni
in lokalni ravni.

Dodeljevanje sredstev

14.  Odbor ceni precejSnjo dodelitev sredstev za zdraizjebraZzevanje in socialne storitve. Kljub temu je
zaskrbljen, ker je Zakon za uravnoteZenje javnilaric iz 2012 Skodljivo vplival na uveljavljanje akovih pravic
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po konvenciji. Zaskrbljen je tudi zaradi odsotnositdika otrokovih pravic pri oblikovanju protana in
mehanizmov za opredelitev, sledenje inctaSstrateSkih proraunskih postavk, ki zagotavljajo pravice otrok.

15.  Odbor priporo ¢a, da drzava pogodbenica zagotovi sredstva za otrekzlasti med fina€no krizo, da bi
tako kadar koli omogctila polno izvajanje konvencije. Skladno s svojimi gporo ¢€ili z Dneva sploSne razprave
iz 2007 (Day of General Discussion) o sredstvih zaavice otrok — odgovornost drzav priporaa, da drzava
pogodbenica vzpostavi tak postopek oblikovanja pracuna, pri katerem se bodo upoStevale pravice otrokni
podroéja potreb z navedbo prednostnih nalog. Na ta nn bi morala drzava pogodbenica namenjena
sredstva dodeliti otrokom v olEutljivin polozajih ter uvesti posebne kazalnike insistem sledenja. Poleg tega
odbor priporo¢a, da drzava pogodbenica vzpostavi mehanizem za radinje in ocenjevanje Wwinkovitosti,
ustreznosti in praviénosti razdeljevanja sredstev, ki so bila dodeljenaa izvajanje dolab konvencije.

Zbiranje podatkov

16.  Odbor pozdravlja ustanovitev OtroSke opazoealr{Child Observatory) za nadzorovanje poloZajakotr
Sloveniji in vzpostavitev lkene zbirke podatkov za otroke leta 2004, vendaragkrbljen, ker ti podatki niso
zadostno radenjeni glede na vsa podia, ki jih zajema konvencija, zlasti glede otrok,pkipadajo manjSinskim
skupnostim, vkljgno z romskimi otroki, invalidnimi otroki, otroki grantov, beguncev in prosilcev za azil.

17. Odbor spodbuja drzavo pogodbenico, da si Se napr@rizadeva za ureditev celovite zbirke podatkov o
otrocih in da uvede kazalnike v zvezi s pravicamitook, na podlagi katerih bi bilo mogofe analizirati in

oceniti napredek pri uveljavljanju pravic otrok. Podatki bi morali biti raz ¢élenjeni po starosti, spolu,
geografski lokaciji, narodnosti, migrantskem statusi in druzbenoekonomskem ozadju, kar bi omogélo

dolo¢iti celovit polozaj otrok in bi bilo vodilo pri obl ikovanju ustreznih programov.

Samostojno spremljanje in nadzor

18.  Odbor izraza skrb, ker ima Urad varuhachavekove pravice v drzavi pogodbenici samo akreijitaza

status 'B' pri Mednarodnem usklajevalnem odboruamadtnih institucij za spodbujanje in varovarg®vekovih

pravic. Ceprav odbor v skladu s prej$njim priptilom (CRC/C15/Add.230, 9. odstavek) pozdravija imeanje

namestnika varuh&ovekovih pravic za podege otrokovih pravic in socialne varnosti, pa ostagakrbljen zaradi
njegove omejene zmoznosti in zaradi majhnega #teddlg, ki jih otroci posljejo namestniku varuha&avekove

pravice.

19. Odbor priporo¢a, da drzava pogodbenica sprejme ustrezne ukrepe aaskladitev ravnanja Urada
varuha €lovekovih pravic s Pariskimi nateli in zlasti s ¢etrtim pogojem, ki se nanaSa na pooblastilo za
izobrazevanije in obve&anje na podradju €élovekovih pravic. Ob opozarjanju na svojo sploSn@ripombo St. 2
(2002) glede vloge neodvisne ustanove #avekove pravice priporcta, da drzava pogodbenica namestniku
varuha ¢lovekovih pravic zagotovi ustreznefloveske, tehnéne in potrebne finartne vire, ki se zahtevajo za
u¢inkovito izvajanje naértovanih nalog. Poleg tega bi morala drzava pogodlrgca izboljSati dostop za otroke
ter pritozbe otrok obravnavati na otrosko okfutljiv in hiter na ¢in. DrZavi pogodbenici se tudi pripor@a, da
vpelje programe za povéanje ozave8enosti med otroki o njihovi pravici do neposredneg vlaganja pritozb
pri namestniku varuha €lovekovih pravic ter da zagotovi dostopne, enostaenin otroku prijazne postopke.

Sirjenje informacij in usposabljanje

20. Odbor ceni prizadevanja Centra za izobrazevanjeavgsodju pri organizaciji in izvajanju raatih oblik
usposabljanja sodnikov, drzavnih tozilcev, pravabicav in sodnega osebja. Kljub temu izraza zagknblst zaradi
obasnosti, nedoslednosti in pomanjkanja globine rin tusposabljanju. Se posebej je zaskrblien zaradi
pomanjkanja zavesti med sodniki pri oddelkih zazdra na podrgu pravic otrok. Zaskrbljen je tudi zaradi
pomanjkanja sistematiega usposabljanja o pravicah otrok pri vseh drsgibkovnih skupinah, ki delajo z otroki
in zaje.

21. Odbor priporo¢a, da Center za izobraZzevanje v pravosodju izboljS&kakovost usposabljanja na
podroéju pravic otrok, ki je na voljo sodstvu, vkljuéno za sodnike, drzavne toZzilce, pravobranilce in simo
osebje, in ga sistemsko uredi. Pripoia, da se drZzava pogodbenica usmeri predvsem na sdki v
specializiranih sodi€ih in da jim zagotovi priloZnosti za usposabljanjena podrogju pravic otrok. Prav tako
priporo ¢a, da drzava pogodbenica sprejme ustrezne ukrepej kagotavljajo, da bodo vsi strokovnjaki, ki
delajo z otroki in zanje, primerno in sistemat&no usposobljeni za podré&je pravic otrok, zlasti uéitelji, osebe,
dejavne v pravosodju za mladoletnike, zdravstveni elavci in osebe, ki delajo v ustanovah nadomestnega
varstva.

Sodelovanje s civilno druzbo
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22. Odbor izraza zaskrbljenost zaradi omejenega sodejavs civilno druzbo pri vseh vidikih izvajanja
konvencije kljub prejSnjemu pripatilu (CRC/C/15/Add.230, 21. odstavek). Zaskrbljentyeli zaradi omejenih
sredstev, ki se v drzavi pogodbenici dodelijo némlen organizacijam in tudi organizacijam za otroke. zoZuje
njihov obseg delovanja in omejuje moznosti dolgaega nértovanja.

23.  Odbor ponovno opozarja na prejSnje priporcilo in priporo ¢a, da drzava pogodbenica naredi
konkretne korake za sistema#no vkljuéitev skupnosti in civilne druzbe v ndrtovanje, uresni¢evanje,
nadziranje in ocenjevanje politik, nartov in programov, ki se nanaSajo na pravice otrok. Drzavo
pogodbenico spodbuja k razmisleku o pov@nju finanéne pomdi nevladnim organizacijam s podrd@ja
pravic otrok, da bi to svojo vlogo lahko opravljaleuéinkoviteje.

B. Splosna néela (2., 3. in 12¢len konvencije) Prepoved razlikovanja

24.  Ceprav so bili v nadzorovanem obdobju sprejeti zakiaini in drugi ukrepi za izbolj$anje razmer v réihs
skupnostih, odbor ostaja resno zaskrbljen zaradelmee diskriminacije romskih otrok na vseh ravnghonega
Zivljenja brez ustreznihdinkovitih pravnih sredstev proti dejanjem diskrimaaije, ki jih zagresijo javni in zasebni
akterji. Se posebej je zaskrblien zaradi tega:

(a) razlikovanje med avtohtonimi in neavtohtonimi Rommacionalni zakonodaji in programih Se naprej jasta
kljub prejSnjemu priporéilu odbora (CRC/C/15/Add.230, 23. odstavek), kams®@aSa zlasti na to, da Zakon o
romski skupnosti iz 2007 velja samo za avtohtomogko prebivalstvo;

(b)  mnoge romske skupnosti, vk§juio z otroki, nimajo dostopa do ustreznega bivalig pitne vode in

(c)  Kkljub prejSnjemu pripor&@lu odbora imajo romski otroci omejen dostop dobiazevanja, veliko jih obiskuje
razrede zadence s posebnimi potrebami.

25.  Odbor v skladu z 2.¢lenom konvencije priporofa, da drzava pogodbenica zagotovi, da bodo vsi ottio
v drzavi pogodbenici uzivali enake pravice, ki jimpripadajo v skladu s konvencijo, in da v ta namen:

(@) razmisli o odpravi razlikovanja med dvema vrstama omskega statusa in celotni romski skupnosti
zagotovi poloZzaj brez razlikovanja, med drugim z izajanjem Zakona o romski skupnosti za vse romsko
prebivalstvo, kar je sicer Odbor za ¢lovekove pravice priporctil ze leta 2005 (CCPR/CO/84/SVN, 16.
odstavek);

(b) nadaljuje zatete ukrepe in sprejme druge potrebne ukrepe za zatmvitev uginkovite odprave vseh
oblik diskriminacije otrok romskega izvora, zlasti dostopa do ustreznega prebival&, pitne vode in
izobrazevanja v skladu s pripordili Odbora o odpravi rasne diskriminacije (CERD/C/SVN/CO/6-7, 8.—10.
odstavek);

(c) vzpostavi mehanizem nadzora, ki bi omogfl odkrivanje diskriminacije proti romskim otrokom in

udinkovito preiskavo, pregon in kaznovanje vseh diskminacijskih dejanj, uperjenih proti otrokom

romskega izvora; in

(d) uvede trajnostno naravnano javno izobraZzevanjén programe ozaveganja za otroke, druZine in skupnosti
o Skodljivih uéinkih razlikovanja na otroke. Omenjene dejavnosti ® potrebne zaradi spreminjanja
vsesploSnega odnosa do romske skupnosti in razvijanvecje ob¢utljivosti druzbe za vefkulturne skupnosti.

Odbor zato zahteva, da drzava pogodbenica v svojemaslednjem rednem pordilu pripravi posebno

informacijo o ukrepih in programih, ki jih je sprej ela v zvezi s Konvencijo o pravicah otrok zaradi
spremljanja Deklaracije in Akcijskega naérta, sprejetih na Svetovni konferenci proti rasizmy rasnemu
razlikovanju, ksenofobiji in s tem povezano nestrpostjo, ob upoStevanju sploSne pripombe 5t. 1 o prue
odstavku 29.¢lena konvencije o ciljih izobrazevanja (CRC/GC/2001).

26. Odbor pozdravlja uveljavitev Zakona o registraisfiospolne partnerske skupnosti iz 2006 in sprejgma
vednost informacijo, ki mu jo je spdfita delegacija drzave pogodbenice o upravni &aldz 2001, ki istospolnim
parom omogda posvojitev otrokKljub temu izraZa zaskrbljenost zaradi pomanjkaig#oth o ureditvi statusa in
pravic otrok istospolnih parov v omenjenem zakamdrugi zakonodaji. Zaskrbljen je tudi zaradi teiger se otroci
istospolnih parov v Solah sngejo z raznimi oblikami diskriminacije na podlagpolne usmeritve v druZini brez
zagotovljene ustrezne poprave krivic.

27.  Odbor poziva drzavo pogodbenico, da pravno uredi stus otrok iz istospolnih druzin ali s spremembo
Zakona o registraciji istospolne partnerske skupnos ali z vklju éitvijo ustrezne dolotbe v predvideni

Druzinski zakonik. Odbor tudi priporo ¢a, da drzava pogodbenica sprejme dinkovite ukrepe za prepretitev

in kaznovanje oblik diskriminacije otrok iz istospadnih druzin in da jim zagotovi pomo¢ ustreznih svetovalnih
sluzb, ée je potrebno, tudi v Solah.
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Otrokove Koristi

28. Odbor sprejema v vednost informacijo o VEkljui otrokove pravice do upoStevanja njegove korksit
glavnega vodila v nacionalno zakonodajo in DruZins&konik ter pozdravlja zatek veljavnosti Zakona o
spremembah in dopolnitvah Zakona o zakonski zvearuzinskih razmerjih iz 2004, ki je pooblastilazvezi z
odloganjem o pravici do obiskovanja otrok in prezivnire otroka prenesel s socialnih centrov na sadiKljub
temu je zaskrbljen zaradi prejetih informacij o sieeznem izvajanju pravice na sadisin CSD glede otrok brez
druzinskega okolja. Posebej je zaskrbljen tudidigpamanjkanja razumevanja za otrokovo pravico plosStevanja
njegovih najvéjih koristi kot glavnega vodila, kadar so udelezprusilci za azil, begunci in/ali priprti priseljein
Prav tako je zaskrbljen tudi zaradi pomanjkanjaqusov in meril pri doléanju otrokovih (najv&jin) koristi.

29. V skladu s splosno pripombo St. 14 o pravici otrokado upoStevanja njegovih fajvesjih) koristi kot

glavnega vodila pri uveljavijanju njegovih koristi (CRC/C/GC/14, 2013) odbor pripor@¢a, da drzava
pogodbenica pravico otroka do upoStevanja njegovilfnajvetjih) koristi kot glavnega vodila uvede v svojo
ustavo. Prav tako priporofa, da drzava pogodbenica okrepi svoja prizadevanjan tako zagotovi, da bo
otrokova pravica do upoStevanja njegovih koristi kd glavno vodilo primerno vkljuéena in dosledno
uveljavljena v vseh zakonodajnih, upravnih in sodr postopkih ter v vseh politikah, programih in projektih,

ki se nanaSajo in imajo vpliv na otroke, Se zlastiiste, ki so brez druZinskega okolja ali v poloZah, kjer so

udelezeni kot prosilci za azil, begunci in/ali emignti, vklju ¢éno kot priporniki. V tem pogledu se drzava
pogodbenica spodbuja k oblikovanju postopkov in mdl, ki bodo uporabljeni kot vodilo pri dolo&anju

otrokovih najvetjih koristi na vseh podrddjih, ki se nanaSajo na otroke, in k ustreznemu obv&anju javnosti,

vklju éno s CSD, sodi&, upravnimi organi in zakonodajnimi telesi.

Pravica do Zivljenja, preZivetja in razvoja

30. Medtem ko odbor pozdravlja ustrezne ukrepe drzaxgo@benice za zmanjSanje stopnje smrtnosti otrok
zaradi prometnih neste vkljuéno z Nacionalnim programom varnosti v cestnem ptam@007-2011) in
Akcijskim nairtom za varnost v cestnem prometu iz 2006, pa dzraskrbljenost zaradi tega, ker prometne gesre
ostajajo glavni vzrok smrtnih poSkodb otrok in nmitafjudi v drZzavi pogodbenici. Z zaskrbljenostjgotavlja, da

so moznosti otrok romskega izvora za njihov pobwvoj od zgodnjega otroStva prek odejécega obdobja
omejene, med drugim v zvezi z dostopom do varstveazvoja v zgodnjem otroStvu, zdravja in kakovega
izobraZevanja.

31. Odbor priporoéa, da drzava pogodbenica okrepi svoja prizadevanjza za$ito vseh otrok pred
poSkodbami v cestnoprometnih nesr&h, vkljuéno z winkovitejSim uresnié¢evanjem Nacionalnega programa
varnosti v cestnem prometu 2007-2011, in da spodtzukampanje za krepitev ozavefnja o varnosti med
otroki, starSi in v sploSni javnosti. Prav tako priporoéa, da drzava pogodbenica okrepi svoja prizadevanjaa
zagotovitev prezZivetja in razvoja vsem otrokom v diavi pogodbenici ob namenjanju posebne pozornosti
otrokom romskega izvora v skladu z drugim odstavkon®. élena konvencije.

Spostovanje otrokovih stalig

32.  Odbor ceni obstoj otroSkih parlamentov, katerih eane otroke spodbujati k izrazanju lastnih staks
demokrattnem procesu. To vkljiuje tudi vzpostavitev projekta iz 2007 Zagovorniglas otroka, katerega namen
je oblikovanje vzatnega modela zagovornika otrokovih pravic, ki biwilju¢en v formalni zakonski okvir. Kljub
temu je odbor zaskrbljen, ker otroSki parlamentioddina druzba in ta parlament ne uziva ustrepodpore, zlasti
finanéne, ki bi programu zagotovila potrebno vzdrznosavRtako je zaskrbljen, ker pravica otrok do zasija v
pravnih postopkih in v CSD ni ustrezno urésmia v praksi. Se posebej je zaskrbljen zaradi fikega zanasanja
druzinskih oddelkov na mnenja strokovnjakov, medkenstali§a otrok niso delezna ustrezne pozornosti.

33. V skladu s splosno pripombo St. 12 glede otrokovergvice biti zasliSan pri izvajanju konvencije
(CRCICI/GC/12, 2009) odbor pripor@a, da drzava pogodbenica prevzame glavno odgovorriaa winkovito
delovanje OtroSkega parlamenta in da mu zagotovi tezno ¢€loveSko, finantno in tehniéno podporo.
Priporo¢a tudi, da drzava pogodbenica zagotovi, da se otroka stali¥a de facto sliSijo v pravnih postopkih
pred sodi&i in CSD. V ta namen mora drzava pogodbenica zagotdi moznosti, da se bodo otrokova stalifa
v pravnih postopkih dejansko sliSala, med drugim zrazSiritvijo sistema otrokovega zagovornika, in
poskrbeti, da bodo sodi&a stali&em otrok namenila dolzno pozornost.

C. Civilne pravice in svoboda (7., 8., 13. =17., 18en in to¢ka a 37.¢lena konvencije)

Ime in drzavljanstvo

34.  Odbor ceni zakonodajne in druge ukrepe, Kigildrzava pogodbenica sprejela zaradi spoStovetijatio
Ustavnega sodi& iz 1999 in 2003 ter odibe Evropskega sodid zaclovekove pravice iz 2012. Kljub temu je
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resno zaskrbljen, ker pravice nekdanjih stalnihiderztov Republike Slovenije, ki imajo svoj izvor drugih
republikah nekdanje Jugoslavije (tako imenovabiisan) in katerih status je bil leta 1992 nezakonitokpoan, Se
vedno niso zagotovljene. Se posebej je zaskrizbeadi tega:

(&) Se vedno ni dokamo izdelana odSkodninska shema za nadomestilo #avdeli krSitve praviezbrisanihin
njihovih otrok v skladu s sodbo Evropskega séaliZaclovekove pravice iz leta 2012;

(b)  veliko Stevilo ljudi je bilo izvzetih iz &inka dol&b Zakona o ureditvi statusa drzavljanov nekdanje
Jugoslavije v Sloveniji kljub spremembam, uvedenritatu 2010, zlasti glede otrok, ki so bili rojeninaj Slovenije
po 25. juniju 1991;

(c) zakon ni zagotovil odskodnine zaradi krsitéevekovih pravicizbrisanih ki so jih ti utrpeli po nezakonitem
preklicu njihovega bivali&, med drugim so imeli otro¢kzbrisanih omejen dostop do celovitega zdravstvenega
varstva, mnogi od njih pa niso imeli dostopa dalsjié Sol, in

(d)  zahtevani upravni postopek za ponovno pridobitexotjenja za stalno prebivanje je dolgotrajen; Séncese
zavr&ajo proSnjdzbrisanihin upravni organi v postopku vlaganja pritoZizlarisanimineustrezno ravnajo;

35. Odbor poziva drzavo pogodbenico, da pospeSi svojaripadevanja za uveljavitev dveh odlgb
Ustavnega sodi& iz 1999 in 2003 ter sodbe Evropskega sodiSza¢lovekove pravice iz 2012. V ta namen od
drzave pogodbenice zahteva, da dokéno izdela odSkodninsko shemo, omenjeno v dialoguj ko obsegala
vseizbrisane in njihove otroke, in da zagotovi njeno polno izvgnje. Pri tem mora zagotoviti posvetovanje z
izbrisanimi, da bi primerno zajela vse krSene pravice z navedbresninih in poStenih ocen ter navedla
ustrezne speciféine podatke v naslednjem rednem porélu o ukrepih in programih, namenjenih ponovni
vzpostavitvi pravic izbrisanih.

36. Drzavi pogodbenici se tudi priporca, da:

(& nemudoma spremeni Zakon o ureditvi statusa in v njgove dol@&be vkljuéi vse, ki so trpeli zaradi
nezakonitega preklica stalnega prebivali& leta 1992, zlasti otrokezbrisanih, ki so bili rojeni zunaj Slovenije
po 25. juniju 1991, in sprejme nove dokbe v zvezi z odSkodnino za krSitve njihovih pravic;

(b)  pospesi in poenostavi vloZitveni postopek za priddiev dovoljenja za stalno prebivanje zdazbrisane; se
sistematiéno odre¢e zavratanju takih proSenj ter upravno osebje, ki obravnava omenjene vloge, azesti, da
bo zizbrisanimi ravnalo dostojno in brez predsodkov; in

(c) preudi ratifikacijo Evropske konvencije o drzavljanstvu iz 1997 in Konvencije Sveta Evrope o
izogibanju pojavov apatridnosti v zvezi z drzavnimnasledstvom.

D. Nasilje nad otroki (19.¢len, totka a 37.¢lena in 39.¢len konvencije)

Telesno kaznovanje

37. Odbor ponavlja ze prej izrazeno zaskrbljenost Zapddotnosti zakonske prepovedi telesnega kaznavanj
doma (CRC/C15/Add.230, 40. odstave®eprav pozdravlja uveljavitev (Zakona o) &itiSpred nasiliem v druzini

iz 2008, pa obZaluje, da omenjeni zakon prepovesaieofizicno nasilje, in to zgoly druZini Zaskrbljen je tudi
zaradi tega, ker telesno kaznovanje v kazenskémosth —¢eprav kot disciplinski ukrep nezakonito po Ustavi i
Kazenskem zakoniku — ni izrecno prepovedano. Pamabrrzaskrbljenostjo ugotavlja, da kljub nezakoritos
telesnega kaznovanja v izobrazevalnih dnevnih vansh centrih in domskih Solskih ustanovah to me@no
prepovedano v drugih oblikah nadomestnega varstva.

38.  Odbor priporo ¢a, da drzava pogodbenica v svoji zakonodaji izrecnprepove telesno kaznovanje v vseh
okoljih, vklju éno doma, in da ustrezno spremeni Kazenski zakonilhiZakon o izvajanju rejniStva. To mora
storiti zato, da se prepove telesno kaznovanje v kanskih ustanovah in vseh oblikah hadomestnega vava.
Drzavi pogodbenici se pripor&a, da okrepi svoja prizadevanja na podréju obravnavanja telesnega
kaznovanja, zlasti v druzini, z izvajanjem programo/ ozave$anja, vkljuéno s kampanjami o pozitivnih,
nenasilnih in participativnih oblikah vzgoje otrok, ter s spodbujanjem alternativnih nenasilnih oblik
discipliniranja v primerjavi s telesnim kaznovanjem.

Zlorabe in zanemarjanje

39. Odbor izreka pohvalo drzavi pogodbenici zasilejetja Zakona o preg@evanju nasilja v druzini leta 2008
in spremembe doltbe Zakona o izvajanju rejniStva zeéeskom veljavnosti v letu 2013 ter sprejema v vetinos
podatke o zmanjSevanju nasilnih dejanj proti otrokodruzini v zadnjih letih. |zraza pa zaskrbljenhegvezi z:
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(@) ozko definicijo nasilja, ki jo navaja Zakon o prefgvanju nasilja v druzini, ki otroke pred nasilje#itis
zgolj v druzini in ne tudi v vseh drugih okoljirgjsdrugi podobni predpisi govorijo samo o nasiljur;

(b)  pomanjkanjem pravil o urejanju nadzorovanih stikeed zlorabljenim otrokom in domnevno zlorabljg
starSem, in razpoloZljivost dobro usposobljenegdbpsv CSD za nadzor takih stikov;

(c) pomanjkanjem konsolidiranega sistema podatkov @citr ki jim grozi zloraba ali zanemarjanje, in
pomanjkanjem usklajenosti med vsemi CSD ter

(d) podatki o tem, da se morajo zlorabljeni otroci vagim primerih proti svoji volji sestajati s svojimi
domnevno zlorabljajmi starsi.

40. Odbor drzavo pogodbenico poziva, da:
(@) prepove vse oblike zlorab in zanemarjanja otrok v seh okoljih;

(b)  vodi evidenco vseh primerov zlorabe in zanemarjanjatrok in podatke sistematéno deli z vsemi CSD
ter da zagotovi spremljanje takih primerov, da bi € izognila stanju, ko omenjene druZine niso pod nagdrom
in se zagitni ukrepi ne spostujejo;

(c) vzpostavi skupnostne zaStne mehanizme s pooblastilom za nadzor in pok@nje o primerih zlorab in
zanemarjanja ter

(d) nemudoma izda temeljna pravila za nadzor nad &i med zlorabljenimi otroki in njihovimi domnevno
zlorabljajo ¢imi starSi. To bi moralo vklju éevati izboljSane ukrepe usposabljanja za vse strokmo osebje, ki
dela z otroki in zanje, zlasti v CSD, v zvezi s ppreéevanjem nasilja v druZini in ustreznim izvajanjem gavil
o stikih.

Spolno izkori&anje in zlorabe

41. Odbor je zaskrblijen zaradi tega, ker se omejenaidgdh nasilja proti otrokom v nacionalni zakongida
izrecno ne nanaSa na spolno nasilje. Zaskrblj¢andezaradi poréil o mladoletnih prisilnih porokah romskih otrok
s spolnimi praksami, ki krijo dostojanstvo otrdk.zaskrbljenostjo ugotavlja, da so romske dekliogqgsto
izpostavljene spolnemu nasilju in izka@@ju druzinskihtlanov ter da ni na voljo ustreznih programov za podm
otrokom Zrtvam spolnega nasilja.

42.  Odbor priporo ¢a drzavi pogodbenici, da:

(&) v svoji zakonodaji celovito opredeli vse oblike naa, vklju éno s spolnim izkori&anjem in zlorabo
otrok;

(b) opravi pogloblieno Studijo o spolnih zlorabah otrok zlasti v zvezi s prezgodnjimi in prisilnimi
porokami otrok v romskih skupnostih, da bi dolcéila njihove poglavitne vzroke in ocenila njihov obeg;

(c) sprejme vse potrebne ukrepe za kafanje prisilnih porok mladoletnih romskih otrok, izp ostavljenih
spolnim praksam, ki krSijo njihovo dostojanstvo, zhsti na poratno nat, in da winkovito raziS¢e te pojave;

(d) vzpostavi poseben mehanizem za odkrivanje, preiskamje in pregon spolnega izkori&anja in zlorab
otrok ter

(e) oblikuje programe in politike za prepre¢evanje, rehabilitacijo in ponovno vkljugitev otrok Zrtev v
skladu s korfnimi dokumenti, sprejetimi 1996, 2001 in 2008 na S¥ovnem kongresu proti komercialnemu
spolnemu izkori&anju otrok v Stockholmu, Jokohami in Riu de Janeiru

Skodljive prakse

43. Odbor je globoko zaskrbljen zaradi neustreznegavaddrzave pogodbenice v zvezi s prégranjem in
kaznovanjem Skodljivih praks, kot so prezgodnjepiisilne poroke v romski skupnosti, in v zvezi zndwevno
mlagnim pristopom CSD glede dovoljenosti prezgodnjiligko Zaskrbljen je tudi zaradi neustreznih mehamem
poprave krivic, ki so na voljo oSkodovanim.

44.  Odbor priporo ¢a drzavi pogodbenici, da:

(&) vzpostavi sistem za sledenje vseh primerov prezggjimin prisilnih porok pri romskem prebivalstvu;

(b)  uédinkovito raziS¢e take primere, da bi storilce pripeljala pred sodie in jih ob obsodbi ustrezno
kaznovala;



CRCICISVNIC O/3-4
(c) poveta Stevilo programov za ozava&nje romskih prebivalcev o Skodljivem vplivu prezganjih porok
na otroke, zlasti deklice;

(d) izvaja obstojeto zakonodajo in zagotovi, da se poroke otrok pod 18tom starosti dovolijo le izjemoma
na podlagi sodniSke odlgitve in samo takrat, ko je to vnajvetjo korist zadevnega otroka, in
(e) oSkodovanim priskrbi na voljo ustrezne rehabiliacijske in svetovalne moznosti in zavet& ter osebje
CSD pouwi 0 prepoznavanju in ravnanju z Zrtvami takih praks brez razlikovanja med njimi.

Svoboda otrok pred vsemi oblikami nasilja

45.  Ob sklicevanju na priporo¢ila Studije Zdruzenih narodov o nasilju proti otrokom iz leta 2006
(A/61/299) odbor priporota, da drzava pogodbenica kot prednostno nalogo odavi vse oblike nasilja proti
otrokom. Prav tako priporo¢a, da drzava pogodbenica upoSteva splosno pripomiso. 13

(CRC/C/GC/13, 2011) in da zlasti:

(@) oblikuje celovito nacionalno strategijo za prepréevanje in obravnavanje vseh oblik nasilja proti
otrokom;

(b)  sprejme nacionalni usklajevalni okvir za obravhavaie vseh oblik nasilja proti otrokom;
(c) posebno pozornost nameni obravhavanju spolne razsadsti nasilja;

(d) sodeluje s posebnim predstavnikom generalnega sekaga na podroéju nasilja proti otrokom in z
drugimi zadevnimi institucijami ZdruZenih narodov.

E. DruZinsko okolje in nadomestna oskrba (5., 1&prvi in drugi odstavek), 9.-11., 19.-21., 25., 27
(¢etrti odstavek) in 39.¢len konvencije).

Druzinsko okolje

46. Odbor pozdravlja ustanovitev druzinskih oddelkov mekaterih okrajnih sodith v drzavi pogodbenici.
Kljub temu je zaskrbljen zaradi dolgotrajnih zakkihspostopkov, ki ustvarjajo dodatno negotovostogaka, in
zaradi nenehnega kd@ginja druzinskih primerov na sodiS. Zaskrbljen je tudi zaradi tega, ker v nekiater
primerih eden od starSev lahko ovira otrokovo prawio stikov z drugim od starSev, medtem ko morakov
drugih primerih ohranjati stike s star&prav to ni v njegovo naj¢@ korist. Medtem ko sprejema v vednost novo
sodno prakso od 2010 v zvezi zdmim reSevanjem uveljavljanja prezivninskih primgrpa ponavlja prejSnje
opozorilo glede zaskrbljenosti (CRC/C15/Add. 23@. ®dstavek) zaradi nereSenega vpraSanja teaja
prezivnine za otroka in je globoko zaskrblien zanaodatkov, ki jih je prejel v obdobju med aprilo2®10 in
decembrom 2011, da znesek neizterjanih prezivnasarveé kot pet milijonov evrov, kar je stanje, ki ostaja
nespremenjeno.

47. Odbor priporo ¢a drzavi pogodbenici, da:

(a) pospesi uresntitev svoje namere, kakor se je izrazila v dialoguja bo ustanovila z viri dobro opremljena
druzinska sodi&a kot sredstvo reSevanja druzinskih sodnih zaostardv z vmesno ustanovitvijo druzinskih
oddelkov na vseh okroznih sodi&h, namre¢ v Novi Gorici, Slovenj Gradcu in Ptuju, in da bo & naprej

prednostno reSevala druzinske zadeve ob hkratnem otevanju pravice otrok, da se pri tem kot glavno
vodilo upoStevajo otrokovenajvesje koristi.

(b) sistemat€no usposablja sodnike za uresiievanje pravic otrok v druzinskih zadevah;

(c) poudi sodstvo o pravici otrok do ohranjanja stikov z okema od starSev v primeru razveze ob hkratnem
uposStevanju otrokovih najvesjin koristi in sprejme uéinkovite ukrepe za dejansko izvajanje odlgitev o stikih;
(d) se izogiba praksi izvajanja nadzorovanih stikov medtrokom in enim od starSev kot formalne norme in
zagotovi, da se vse sprejete odiibve individualno preverijo in da temeljijo na naéelu otrokovih najvejin
koristi ob upoStevanju otrokovih stali& v skladu s 3. in 12¢lenom konvencije;

(e) sluzbam za socialno delo zagotovi ustrezno podporeklju éno z zadovoljivimi prostori in strokovnim
osebjem, ki zagotavlja, da bodo stiki med otrokomni enim od starSev potekali v otroku prijaznem okolj in
da ga bo usposobljeno osebje nadzorovalo le, kadbo to potrebno;

(f) nemudoma uresnéi prejsnje priporoéilo odbora o prezivnini za otroka (CRC/C/15/Add.230
33. odstavek) in v naslednjem rednem poxilu navede podatke o vseh novih ukrepih, sprejetilglede tega,
vklju €no z njihovo Wwinkovitostjo, in
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(g) razmisli o ratifikaciji Konvencije o priznavanju in izvrSevanju sodnih odl@b v zvezi s prezivninskimi
obveznostmi, Konvencije o pravu, ki se uporablja zgrezivninske obveznosti, in Evropske konvencije o
otrokovih stikih.

RejniStvo in posvojitev

48. Odbor pozdravlja pozitivne spremembe, vi§ne v Zakon o izvajanju rejnistva iz 2012, ki jememjen
izboljSanju mehanizma preverjanja in spremljanjanestitve rejniSkih otrok. Kljub temu je zaskrbljearadi
omejene diskrecijske pravice, ki jo imajo rejni&tarsi v otrokovem vsakdanjiku in zaradi njihovemegnosti
uzivati druzbenoekonomske ugodnosti, kot satdawlajSave in bolniski dopust.

49. Odbor priporo ¢a, da si drzava pogodbenica Se naprej prizadeva aaeditev rejniskih dejavnosti in
sprejme Wwinkovite ukrepe za ureditev statusa rejniskih stargv. Pri tem se od drZzave pogodbenice zahteva,
da rejniskim starSem zagotovi SirSo diskrecijsko pavico pri sprejemanju vsakodnevnih odlditev v zvezi z
rejniStvom in ekonomske ugodnosti v zvezi z urejagm rejnistva, ki temelji na pravici otroka do upoSevanja
njegovih najvesjih koristi kot glavnega vodila. Odbor zaradi tega priporoéa, da drzava pogodbenica uposSteva
Smernice za nadomestno varstvo otrok (Guidelines fahe Alternative Care of Children), priloZene resduciji
Generalne skupgine Zdruzenih narodov §t. 64/142 z dne 20. decembg®09.

F. Invalidnost, osnovno zdravje in socialne storitg (6., 18. (tretji odstavek), 23., 24., 26., 28en
(prvi do tretji odstavek konvencije).

Invalidni otroci

50. Odbor pozdravlja ratifikacijo Konvencije o pravicatvalidov iz 2008 in z zadovoljstvom sprejema dmest
spremembe Zakona o osnovni Soli iz 2011 in izdelakoijskega programa za invalide 2007-2013. Kljent
obzaluje, da glede na letno pdito varuha¢lovekovih pravic iz 2011 izvajanje omenjenega paoga ni vplivalo na
izboljSanje dostopa invalidnih otrok do osnovnikiaih storitev, zlasti na podtjph zdravija in izobrazevanja.

51. Ob sklicevanju na splo3no pripombo &t. 9 o pravicatinvalidnih otrok (CRC/C/GC/2006/9) odbor

priporo ¢a, da drzava pogodbenica zagotovi, da bodo invalidmtroci polno uzivali svoje pravice v skladu s
konvencijo, Se zlasti pravico do zdravja, izobrazbén ustrezne ravni Zivljenja. Drzavo pogodbenico spdbuja,

da dodeli potrebna sredstva za &inkovito izvajanje in podaljSanje omenjenega prograna, da bi vsem
invalidnim otrokom zagotovila dostop do izobraZevaja in zdravstvenega varstva, mozZnosti za igro in
kulturne dejavnosti, druzinsko Zivljenje, za¥ito pred nasiliem, ustrezno raven Zivljenja in pravco biti

zaslisan.

Zdravje in zdravstvene storitve

52. Odbor je zaskrbljen zaradi etnega razlikovanja pri dostopu do zdravstvenih twerin zagotavljanju teh
storitev, kjer so otroci manjSinskih skupin dele#manjSega dostopa kljub izdelavi Strategije zaljgbaoje zdravja
in akcijskega n&ta za zmanjSanje neenakosti v zdravju v pomursgijir Zaskrbljen je tudi zaradi naka§oce
debelosti otrok v drzavi pogodbenici.

53.  Odbor priporo¢a, da drzava pogodbenica vsem otrokom v drZzavi pogdbenici zagotovi podoben
dostop do osnovnih zdravstvenih storitev in Se napf krepi prizadevanja za odpravo vsakrSnega etnega
razlikovanja pri dostopu do zdravstvenih storitev in njihovem zagotavljanju v vseh regijah drzave
pogodbenice. Glede tega bi morala drZzava pogodbemicmed drugim zagotoviti Winkovito izvajanje

Strategije za izboljSanje zdravja in akcijskega n#rta za zmanjSanje neenakosti v zdravju v pomurski egiji

ter podobne strategije sprejeti v vseh regijah drzee pogodbenice. Odbor drzavo pogodbenico spodbujajaj

nadaljuje prizadevanja za boj proti otroSki debelosi in okrepi ukrepanje za ozave#anje starSev, otrok in
sploSne javnosti o zdravi prehrani ter spodbuja zdave prehranjevalne navade zlasti med mlajSimi otrokin

mladostniki.

Zdravje mladoletnikov

54. Odbor pozdravlja uveljavitev Zakona o duSevnem vdrdeta 2008. Kljub temu je zaskrbljen, ker je
samomor drugi poglavitni razlog za smrtnost otroktarosti od 10 do 14 let. Zaskrbljen je tudi zatada, ker
potroSnja tobaka in alkohola ter zloraba drog ingit snovi med mladoletniki pomeni velik problem ai&avo
pogodbenico.

55. Odbor ponavlja svoje prejSnje priporogilo (CRC/C/15/Add.230, 47. odstavek) glede sprejetj
u¢inkovitih ukrepov za prepreéevanje samomora med mladimi. Zaradi tega bi moraladrzava pogodbenica
okrepiti svoja prizadevanja za dokorfanje Nacionalnega programa za duSevno zdravje, da Be zmanjSala
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stopnja samomorilnosti v drZzavi pogodbenici. Od drave pogodbenice se zahteva, da poskrbi, da se v
omenjeni program in v podobne akcijske nd#rte vklju ¢ijo vpraSanja perspektive otrok in posebni
psihosocialni programi pomdi za mladoletnike. Poleg tega mora drZzava pogbénica zbrati razélenjene
podatke o pojavnosti samomora. DrZavi pogodbeniciesprav tako priporo¢a, da sprejme &inkovite ukrepe za
zmanjSanje in preprefevanje potroSnje tobaka in alkohola ter drog in drigih snovi med mladoletniki z
izvajanjem programov ozaveganja za ciljno skupino mladih o Skodljivem vplivu, ki jih imajo lahko te
navade na njihov n&in zdravega Zivljenja. Glede na podatke, omenjene dialogu, se drzavi pogodbenici
priporo¢a, da pospesSi uvedbo politike o zdravju mladoletniav in o tem pripravi podrobne podatke v
naslednjem rednem pordilu.

Dojenje
56. Odbor pozdravija podatke o trinajstih otrokom prijén bolniSnicah v drZzavi pogodbenici. Kljub temu

obzaluje pomanjkanje podatkov o stopnji pogostndsjenja in izraza zaskrbljenost zaradi slabo wmega trga
hrane za dojeike, mlajSe otroke in mladoletnike.

57. Odbor spodbuja drzavo pogodbenico, da vzpostavi obku prijazne prakse v vseh ustanovah
materinskega/porodniSkega varstva. Drzavo pogodbetd poziva, da zbere podatke o dojenju in prehrani
dojenékov in okrepi nadzor nad obstoje&imi trznimi predpisi, ki se nanaSajo na pripravke trane dojentkov,

in predpisi o trZzenju mleénih nadomestkov za dojenje, vklj@no s steklenékami in dudami, ter zagotovi redno
spremljanje omenjenih predpisov in ustrezno ukrepaje proti krSilcem zadevnih pravil. Na koncu se od
drZzave pogodbenice zahteva, da zagotovi, da v mateskih/porodniSkih ustanovah ne bo na voljo nobenegy
promocijskega gradiva o ml€ni prehrani.

Zivljenjska raven
58.  Odbor je Se posebej zaskrbljen zaradi tega:

(a) Stevilo otrok, ki zivijo v rev&ini, v Sloveniji nara&a; otroci manjSinskih skupin, zlasti romski, sorrej$i od
otrok vetinskega prebivalstva;

(b)  vegina romskega prebivalstva Se vedno Zielno od véinskega prebivalstva v izoliranih naseljin ob robu
vegjih mest; na sploSno romska naselja ostaja podmgilmo Zivljenjsko ravnjo in so neurejena, domovinskih
prebivalcev pa so v zelo slabem stanju;

(c) leta 2011 ve kot petina romskih naselij ni imela dostopa doaxerpitne vode in ustreznih sanitarnih naprav;
in

(d) podatki o tem, koliko romskih otrok Zivi v redsi, ima dostop do ustreznega stanovanja in dovedpgtne
vode, niso zbrani.

59. Odbor priporo ¢a drzavi pogodbenici, da:

(&) sprejme vse potrebne ukrepe za oblikovanje nacionaéga sistema socialnega varstva, ki bo omatz
holistiéni in uéinkovit odziv na rev&ino in ranljivost otrok ob hkratnem namenjanju posebne pozornosti
otrokom manijSinskih skupin, vkljuéno z romskimi otroki z, med drugim, winkovitim uresnié&evanjem
Nacionalnega programa ukrepov za Rome (2010-2015)seh olginah;

(b)  se v prihodnjih reformah izogne zmanjSevanju doddtov za otroke in perspektivo otrok vgradi v vse
strategije, zlasti tiste v zvezi z reformami, vklj€no z Nacionalnim programom reform 2012-2013;

(c) zagotovi varno bivanje vsem romskim skupnostim z ulepi za zakonito ureditev njihovih naselij in se
pri tem smiselno posvetuje z zadevnimi romskimi skpnostmi. V vmesneméasu kot nujno zadevo razsiri
dostop do zdrave pitne vode in ustreznih sanitarnimaprav v vseh romskih naseljih ne glede na pravrstatus
zemljis¢a, na katerem Zivijo;

(d) zbere etnino razélenjene podatke o otrocih, zivéih v rev&ini, in o dostopu otrok do ustreznega
prebivaliS¢a in zdrave pitne vode ter

(e) okrepi svoja prizadevanja glede spoStovanja priporéil, navedenih v porcilu posebnega poréevalca
Zdruzenih narodov o €lovekovi pravici do zdrave pitne vode in sanitarnihnaprav (A/HRC/18/33/Add.2),
zlasti v zvezi s pripordili glede manjSin, ki jih to vsebuje.

G. Izobrazba, prostiéas in kulturne dejavnosti (28., 29. in 31¢len

konvencije)

Izobrazevanje, vkljuéno s poklicnim usposabljanjem in usmerjanjem
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60. Ob ugotavljanju powanega vpisa otrok do petega leta starosti v prek§atobrazevalne ustanove je odbor
zaskrbljen zaradi pomanjkanja holéstih programov za razvoj otrok v zgodnjem otroStvuZaskrbljen je tudi
zaradi tega, ker je sprejetje Zakona o uravnoteZgnjnih financ v letu 2012 imelo za posledico uwedovih
plagil za izobraZevanje in odpravo Stipendij, namerjestiencem srednjih Sol. Ceprav ceni ukrepe za vkijitev
otrok manjSinskih etdhih skupnosti, vkljdno z romskimi otroki, v redni sistem izobraZzevanjagd drugim
vklju¢evanje romskih pontmikov in predSolskih romskih izobrazevalnih prokter Strategijo za izobraZevanje
Romov (2004, 2011), pa izraZa zaskrbljenost v zgeem:

(&) romski otroci se redko vpiSejo v predSolske izobvaine ustanove ter &@a romskih otrok v osnovni in
sredn;ji Soli je vpisana v razrede za otroke s paiseitpotrebami;

(b)  zgoraj omenjeni romski projekti nimajo zadostne pwe in se izvajajo @asno, odvisno od diskrecijske
pravice zadevne Sole;

(c) r

omski otroci imajo nizek Solski uspeh celo na osmavni in visoko stopnjo osipa na vseh Solskihnevin

(d) Sole Se vedno uporabljajo zastarelo gradivo, kidaoja stereotipe, predsodke in negativne predstave
Romih.

61. Ob uposStevanju sploSne pripombe St. 1 o ciljih izatlazevanja (CRC/BC/2011/1) odbor priporda, da
drzava pogodbenica:

(@) oblikuje dobro financirane razvojne programe za zgadnje otroStvo ob uporabi holistiénega pristopa za
zadovoljevanje vseh potreb otrok do petega leta stasti in ob namenjanju pozornosti najranljivejSim
skupinam otrok, ki vklju ¢ujejo tudi romske otroke;

(b)  se odrée uvedbi novih pl&il v zvezi z izobrazevanjem in si prizadeva urestiti Svojo namero, izrazeno
med dialogom, da s&im prej odpravijo var ¢evalni ukrepi, ki imajo negativni u¢inek za otroke, in ponovno
uvedejo Stipendije;

(c) dodeli vet sredstev Strategiji za izobraZzevanje Romov z namem dosei visji vpis romskih otrok v
predSolske izobraZevalne ustanove in vkigitev v redno izobraZzevanje in zagotovi &inkovito izvajanje
strategije v vseh regijah drZzave pogodbenice ter mvije resniéno vkljuéujoé izobraZevalni sistem, ki bo
prijazen otrokom iz vseh manjSinskih skupnosti;

(d) sistematiéno izvaja in spremlja vkljuéevanje romskih pomanikov in romskih pred3olskih
izobrazevalnih projektov na vseh Solah drzave pogdeknice. To naj vkljuduje tudi zagotavljanje okrepljene
¢lovesSke, tehnéne in finanéne podpore zaradi omog®&anja pomoti vsem zadevnim otrokom v drzavi
pogodbenici in bistvenega dviga ravni uspesnosti neskih otrok v Solah ter zmanjSanja stopnje osipa naseh
Solskih ravneh in

(e) v Solskih uwbenikih odpravi vse predsodke v zvezi z Romi in spjme ukrepe za razvijanje kulture
strpnosti in vetkulturnosti v Solah.

IzobraZevanje o¢lovekovih pravicah

62. Odbor je zaskrbljen zaradi prejetega podatkajniejo glavno odgovornost za izvajanje izobrazgvan
¢lovekovih pravicah na Solah nevladne organizacije.

63. Odbor priporo ¢a, da drzava pogodbenica ob hkratnem nadaljevanju alelovanja s civilno druzbo
prevzame poglavitno odgovornost za izvajanje izobtgevanja o ¢lovekovih in zlasti otrokovih pravicah na
Solah. Drzavo pogodbenico se spodbuja, da pri tenagotovi precejSnjo tehnéno in finanéno podporo civilni
druzbi ter ji tako omogo¢i sistematiéno izvajanje izobrazevanja o otrokovih pravicah na Solah.
Priporo ¢a tudi, da drzava pogodbenica predi oblikovanje nacionalnega akcijskega nérta za izobrazevanje o
¢lovekovih pravicah, kot je to priporoéeno v Svetovnem programu za izobrazevanje @ovekovih pravicah,

H. Drugi posebni zagitni ukrepi (22., 30., 38., 39., 4&len, totke b do d 37.¢lena, 32. do 36¢len konvencije)

Prosilci za azil in begunski otroci

64. Odbor z zadovoljstvom sprejema v vednost pedatkpremembah Zakona o mednarodntiia&i urejajo
dostop prosilcev za azil do osnovnih zdravstvemdhitev. Kljub temu je zaskrbljen, ker imajo mladuiiki brez
spremstva in otroci druzin brez zakonitega staticsiop samo do nujnega zdravstvenega varstva. gskyje tudi
zaradi pogostih preizkusov preverjanja starostiju¢ko s takimi, ki so Skodljivi za otroka, in zaradilgotrajnih
postopkov, doléenih v zvezi s proSnjami mladoletnikov za mednaoodesito. Prav tako je zaskrbljen zaradi
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odlotitve drZzave pogodbenice, da za 50 odstotkov zmafijano poma@ prosilcem za azil, ki Zivijo zunaj
Azilnega centra.

65.  Odbor priporo ¢a drzavi pogodbenici, da:

(@) zagotovi, da bodo mladoletniki brez spremstva in obci druzin brez zakonitega statusa imeli dostop do
osnovnih zdravstvenih storitev brez razlikovanja;

(b) se odr&e rednemu opravljanju preizkusov ugotavljanja starcsti in zagotovi, da se taki postopki
uporabljajo samo kot zadnje razpoloZljivo sredstvojn

(c) pospesi ugotavljanje uporabe mednarodne z#8e v skladu z Zakonom o mednarodni zaSti in
ponovno prewi odlo¢itev o zmanjSanju finanéne pomdi prosilcem za azil, ki Zivijo zunaj Azilnega centa.

66. Odbor je prav tako zaskrbljen zaradi tega:

(@) mladoletnikom brez spremstva se takoj po vstopuzawb pogodbenico ne dodeli zakoniti skrbnik. @ent
za socialno delo, ki so zakonito poolkesi, da varujejo pravice otrok brez spremstva, tegaelajo in njihovo ze
tako Stevitno omejeno osebje ni usposobljeno za svoje delo.

(b)  pravna pomd mladoletnikom brez spremstva, ki zaprosijo za nagddno zadito, se dodeli samo na drugi in
tretji stopnji vlozitvenega postopka, medtem ko aolatniki brez spremstva v postopku izgona nimajetdpa do
pravne pomd in omenjeno storitev, ki je odvisna od razpolndsti tujega financiranja, opravljajo samo NVQy i

(c)  mladoletnikom brez spremstva, ki zaprosijo za meago zadito, se rutinsko dodeli samo subsidiarna
poma:, ki traja do izpolnitve polnoletnosti.

67. V skladu s sploSno pripombo St. 6 o obravnavanju k@nih otrok in otrok brez spremstva zunaj njihove
drZzave izvora (CRC/GC/2005/6) odbor pripor&a, da drzava pogodbenica:

(a) vsem mladoletnikom brez spremstva zagotovi zakitega skrbnika takoj po pre¢kanju meje in jim ponudi
pravno

pomo¢ na vseh stopnjah prijavnega postopka v zvezi z madrodno zagito. Sistematéno usposobi osebje
CSD o tem, kako zagovarjati najvéje koristi mladoletnikov brez spremstva, in tem centran zagotovi
ustrezno pomg;

(b) prevzame odgovornost za zagotavljanje pravne pondo mladoletnikom brez spremstva, med drugim
tudi s stalno finanéno pomadjo NVO, ki se ukvarjajo s pravicami otrok in zagotavljajo pravno pomoé
mladoletnikom brez spremstva;

(c) se odr&e praksi dodeljevanja zgolj subsidiarne zaSte mladoletnikom brez spremstva, prednostno
obravnava proSnje za mednarodno za$to, ki jih vlozijo mladoletniki brez spremstva, ter zagotovi hitro in
temeljito obravnavanje proSenj na podlagi n&ela zagovarjanja najvejih koristi zadevnega otroka in

(d)  preuéi pristop h Konvenciji 0 zmanjSevanju pojavov apatidnosti iz 1961.

Otroci, ki pripadajo manjSinskim skupinam

68. Odbor poziva drzavo pogodbenico, da sprejme vseéimkovite ukrepe za zmanjSanje razlik glede
uzivanja pravic otrok iz manjSinskih skupin, zlasti romskih otrok, in otrok veéinskega prebivalstva na vseh
podroéjih, ki jih zajema konvencija, in da posebno pozoroest nameni standardom, ki veljajo za raven
Zivljenja, zdravje in izobrazevanije, kot je priporo¢eno v zgornjih odstavkih, ter da mu o dosezenem nagdku
poroé¢a v svojem prihodnjem rednem pordilu.

Ekonomsko izkori&anje, vkljuéno z otroSkim delom

69. Odbor je zaskrblien zaradi domnevno n&zméih pojavov otroSkega prosjenja na ulici in zaradi
vpletenosti otrok iz ranljivin skupin prebivalstvaasti romskih otrok, v prisilne nezakonite dejasti, kot so kraje
in prodaja prepovedanih drog. Zaskrbljen je tudiada pomanjkanja ra&fenjenih podatkov v poftilu drzave
pogodbenice.

Svojo zaskrbljenost izraza zaradi tega, ker samasapi otroci niso z&teni proti nevarnemu delu.

70. Odbor priporo ¢a drzavi pogodbenici, da:

(@) opravi nacionalno Studijo o otroSkem delu v drzavipogodbenici, vkljuéno s pojavi bera&enja na ulici in
nezakonitimi dejavnostmi, da bi ugotovila njihove mglavitne razloge in ocenila njihov obseg, ter o te
pripravi podrobne podatke v naslednjem rednem porgilu;
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(b)  sprejme Wwinkovite ukrepe za preprefevanje prisilnega dela otrok in prepozna Zrtve pridnega dela
med ranljivimi skupinami prebivalstva, zlasti Romi;

(c) vzpostavi mehanizme za odkrivanje, preiskovanje ipregon s sorazmernim sankcioniranjem primerov
prisiinega dela otrok ter zbere etnéno/narodnostno raz’lenjene podatke o udelezbi otrok v prepovedanem
delu, da bi omogdila analizo polozaja otrok na tem podrd@ju;

(d)  zagotovi, da bodo vsa njena zakonodaja in predpig zaposlovanju, vkljuno z Zakonom o delovnih
razmerjih in Pravilnikom o varovanju zdravja pri de lu otrok, mladostnikov in mladih oseb, skladni s pavili,
doloéenimi v Konvenciji Mednarodne organizacije dela $t182 (1999) o prepovedi najhujSih oblik dela otrok
in takojSnjem ukrepanju za njihovo odpravo, ter dajo uporabi pri urejanju vpraSanj samozaposlenih otrok;

(e) razmisli o ratifikaciji Konvencije Mednarodne organizacije dela §t. 189 (20119 o dostojnem delu za
delavce v gospodinjstvu in

(f) glede tega poi& tehnino pomat pri Mednarodnem programu o odpravi otro3kega dela,ki ga je
pripravila Mednarodna organizacija dela.

Prodaja, trgovanje z otroki in ugrabitve

71. Odbor izraza pohvalo drzavi pogodbenici glegeememb Kazenskega zakonika, ki urejajo vpraSanja
trgovanja z otroki, spolno izkokidnje in otroSko pornografijo, in sprejetja Akcijgiken&rta medvladne delovne
skupine za boj proti trgovanju z ljudmi (2012—201R)ub temu je zaskrbljen, ker je drzava pogodbarie vedno
izvorna, namembna in tranzitna drzava na pgdrérgovanja in spolnega izkotidnja otrok. Zaskrbljen je tudi
zaradi navedb, da se primeri pre&epanja z romskimi otroki, zlasti deklicami, ne giaijejo, zrtve tega getja pa
nimajo zasite in ostajajo brez odSkodnin.

72.  Odbor priporo ¢a drzavi pogodbenici, da:

(@) dodatno opolnomdi medvladno delovno skupino in ji med drugim priskibi ustrezno ¢&lovesko,
tehniéno in finanéno podporo, da bi ji omogdila u¢inkovito opravljanje njenih nalog, ter da v prihodnjem
rednem porcéilu odboru poro€a o izvajanju akcijskega ndrta in u€inku prepreéevanja trgovanja z otroki;

(b) raziS€e vse primere trgovanja z otroki in prodaje otrok krez razlik ter zoper storilce uvede pregon v
skladu z veljavnimi dolotbami Kazenskega zakonika, usluzbence organov pregarpa opozori na dosledno
uporabo Kazenskega zakonika;

(c) pospesi prizadevanja za ozavé8nost o spolnem trgovanju s poudarkom na ranljivinskupinah otrok,
vklju éno z romskimi otroki, in

(d) prepozna Zrtve trgovanja med ranljivimi skupinami prebivalstva, zlasti romskimi otroki, in jim
priskrbi primerne rehabilitacijske in svetovalne storitve ter CSD omogdi specialno usposabljanje in vé&
sredstev.

Nadaljuje izvajanje prejsnjih sklepnih ugotovitev in priporo il v zvezi z Izbirnim protokolom glede prodaje
otrok, otroSke prostitucije in otroSke pornografije.

73.  Ceprav odbor pozdravlja prizadevanja drzave pogaddbera izvajanje sklepnih ugotovitev odbora iz 2009
zatetnem pordilu po Izbirnem protokolu glede prodaje otrok, &te prostitucije in otroSke pornografije, pa z
obZalovanjem ugotavlja, da nekatera od pripibnoiso bila v celoti obravnavana. Se posebej jgkdaljen zaradi
podatkov o nara&ajocih pojavih prodaje romskih deklet ter zaradi porkfivega odgovora drzave pogodbenice v
zvezi s prepréevanjem in kaznovanjem takih pojavov. Prav takageskrbljen zaradi tega, ker kljub ¢zdim
zakonodajnim reformam v nadzorovanem obdobju Kadereskonik Se vedno ni v celoti usklajen z dddami
izbirnega protokola, zlasti v zvezi z débmmi o prepovedi prisilnih posvojitev in prodajeait

74. Odbor ponovno opozarja na prejsnje priporcilo po izbirnem protokolu (CRC/OPSC/SVN/CO/A, 1.
odstavek) in drzavi pogodbenici pripord@a, da:

(@) uvede ciljne ukrepe za prepr&vanje prodaje otrok, otroSke prostitucije in otroke pornografije ter
povetano pozornost nameni nekaterim skupinam ranljivih drok, zlasti romskih;

(b)  sprejme vse potrebne ukrepe za varstvo otrok, ki sbrtve prisilnih porok in prodaje;

(C) uginkovito razis¢e vse take primere, da bi storilce pripeljala predsodi&e in jih ustrezno kaznovala ter
deklicam zrtvam prisilnih porok in prodaje omogo¢i dostop do zaveti& in rehabilitacijskih in svetovalnih
storitev ter izvajanje programov za ponovno vklj&itev v druzbo, in
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(d) pospesi reformna prizadevanja in celovito uskladiwjo nacionalno zakonodajo z Izbirnim protokolom
glede prodaje otrok, otroSke prostitucije in otroSle pornografije, zlasti z uvedbo doléb, ki izrecno
prepovedujejo prodajo otrok in prisilne posvojitve.

Nadaljuje izvajanje prejsSnjin sklepnih ugotovitev in priporo¢il odbora glede Izbirnega protokola o udelezbi
otrok v oboroZenih spopadih.

75. Ceprav odbor ceni prizadevanja drzave pogodbenic&@wajanje sklepnih ugotovitev odbora iz 2009 o
zatetnem pordilu drzave pogodbenice po lIzbirnem protokolu o adbi otrok v oborozenih spopadih
(CRC/C/OPAC/SVN/COI/1, 2009), pa izraza zaskrblj¢rwaradi tega, ker otroci, ki so v drzavo pogodbeni
pribezali z vojnih obmdij, v njej nimajo dostopa do rehabilitacijskih dtew in socialnih programov za ponovno
vkljugitev v druzbo. Z zaskrbljenostjo ugotavlja, da e btrokom v praksi zagotavlja samo subsidiarnaitzado
izpolnitve polnoletnosti in jim je po tem zavrnjengeno podaljSanjeieprav se negotov poloZaj v njihovi drzavi
izvora ni nujno spremenil.

76. Odbor ponovno opozarja na svoje prejSnje pripord@ilo po izbirnem  protokolu
(CRC/C/OPAC/SVN/CO/1, 13(c). odstavek), naj drzavgpogodbenica vsem otrokom, ki v drzavi pogodbenici
iS¢ejo zatatiS¢e in so zbezali z vojnih obméij, zagotovi takojSen dostop do rehabilitacijskih h svetovalnih
storitev ter udelezbo v programih ponovnega vkljgenja v druzbo. Prav tako poziva drzavo pogodbenicaja

zagotovi primerno varnost in zagito otrokom iskalcem zatc@iS¢a, ki so na begu z vojnih obmdij, in se odrete
praksi zagotavljanja zgolj subsidiarne za8ite do izpolnitve polnoletnosti.

Pravosodje za mladoletne

77. Odbor je zaskrbljen zaradi pomanjkanja posebnihodolza otroke v drzavi pogodbenici in izraza
zaskrbljenost zaradi nerazpolozljivosti odprtihbiz@zevalnih ustanov za otroke v starosti od 14 @detl ki so
prekrsili zakon.

78.  Odbor spodbuja drzavo pogodbenico, naj si prizadew uresniiti svojo namero, da v Kazenski zakonik
uvede posebne dolktbe za otroke. Pri tem mora drzava pogodbenica svgjravosodni sistem za mladoletnike v
celoti uskladiti s konvencijo, zlasti njenim 37., 9. in 40.¢lenom ter drugimi pomembnimi standardi, vkljuéno
s Standardnimi minimalnimi pravili Zdruzenih narodo v o kazenskem pravosodju za mladoletnike (PekinsSka
pravila), Smernicami ZdruZenih narodov o prepreevanju mladoletnega prestopniStva (Smernice iz Ria,
Pravili za zaito mladoletnikov, ki jim je bila odvzeta prostost(Havanska pravila), Smernicami za ukrepanje
proti otrokom v kazenskem pravosodnem sistemu in ppoSno pripombo odbora st. 10 (CRC/C/GC/10, 2007).
Odbor prav tako priporo ¢a, da drzava pogodbenica okrepi nadomestno in zungpdno reSevanje sporov za
mlajSe otroke, ki so prisli navzkriz z zakonom. Dravi pogodbenici se tudi pripor&a, da zagotovi, da se
odvzem prostosti tem otrokom odredi kot skrajni ukrep. Odbor tudi priporoéa, da drzava pogodbenica
izboljSa ukrepe za rehabilitacijo otrok v starostiod 14 do 16 let, ki so prekrSili zakon, in njihovgponovno
vklju €itev v druzbo ter preuéi njihovo namestitev v odprte ali polodprte izobraZzvalne ustanove.

I. Ratifikacija mednarodnih instrumentov ¢&lovekovih pravic

79.0dbor priporo ¢a, da drzava pogodbenica zaradi nadaljnje krepitveuveljavljanja ¢&lovekovih pravic
ratificira temeljne dokumente o €lovekovih pravicah, katerih pogodbenica Se ni, iniser Izbirni protokol h
Konvenciji o otrokovih pravicah glede postopka spooéanja krSitev, Konvencijo o varstvu pravic delavcev
migrantov in ¢lanov njihovih druzin, Mednarodno konvencijo o zagiti vseh oseb pred prisilnim izginotiem in
Izbirni protokol h Konvenciji o ekonomskih, socialnih in kulturnih pravicah.

J. Sodelovanje z regionalnimi in mednarodnimi orgni

80. Odbor priporo ¢a, da drzava pogodbenica sodeluje s Svetom Evropeswneri izvajanja konvencije in
drugih dokumentov za uveljavljanje €lovekovih pravic v drzavi pogodbenici in v drugih dzavah ¢élanicah
Sveta Evrope.

K. Nadaljnje spremljanje in Sirjenje informacij

81. Odbor priporo ¢a, da drzava pogodbenica sprejme vse ustrezne ukreps katerimi bo zagotovila polno
uveljavitev teh priporo¢il, med drugim tako, da jih predlozi voditelju drzave, Drzavnemu svetu in
Drzavnemu zboru, ustreznim ministrstvom, Ustavnemusodi&u in lokalnim organom v primerno obravnavo
in nadaljnje ukrepanije.
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82. Odbor tudi priporo¢a, naj bodo zdruzeno tretje in &etrto redno poroéilo in pisni odgovori drzave
pogodbenice ter s tem povezana pripokila (sklepne ugotovitve) sestavljeni in Siroko dosipni v jezikih
drzave pogodbenice, vkljgno (vendar ne izkljuéno) po spletu, na voljo in dostopni SirSi javnosti,
organizacijam civilne druzbe, medijem, mladinskim &upinam, strokovnim skupinam in otrokom, da se tako
spodbudita razprava in ozave&nost o konvenciji in njenih izbirnih protokolih ter o njihovem izvajanju in
spremljanju.

L. Naslednje porctilo

83. Odbor poziva drzavo pogodbenico, da svoje prihodnj@eto in Sesto zdruzeno redno pogilo predlozi
do 24. junija 2018 in v njem predstavi podatke o iajanju teh sklepnih ugotovitev. Opozarja na usklagne
smernice za pordéanje, ki se nanaSajo na pogodbo, sprejete 1. oktadi2010 (CRC/C/58/Rev.2 in Corr. 1), in
drzavo pogodbenico opominja, da morajo biti prihodrja poroéila skladna s temi smernicami in ne smejo
presegati dolzine 60 strani. Poziva drzavo pogodb&mw, naj svoje pordilo predloZi v skladu s smernicami.Ce
bo predloZzeno pordilo presegalo Stevitno omejitev strani, bo drzava pogodbenica v sklade resolucijo
Generalne skupgine St. 67/167 z dne 20. decembra 2012 zaproSena,ptegleda pordilo in da ga ponovno
predloZi v skladu z omenjenimi smernicami. Odbor opminja drzavo pogodbenico, da v primeruge porctila
ne bo pregledala in ga ponovno predlozila, prevodporoé¢ila, da bi ga preWil pogodbeni organ, ne bo mogée
zagotoviti.

84. Odbor prav tako poziva drzavo pogodbenico, da prediZzi posodobljen osrednji dokument v skladu z
zahtevami skupnega osrednjega dokumenta, navedenimi usklajenih smernicah za pordanje, ki so bile
odobrene na petem zasedanju odborov pogodbenih ongav za ¢lovekove pravice junija 2006
(HRI/MC/2006/3).
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